
N° 3

dlUk| j_ tOb# alH

Dalukal 
Ja Tabaong Alah

(Conte: Tabaong, le paresseux)

1. Présentation du manuscrit p. 2
2. Résumé p. 2
3. Texte en transcription p. 5
4 Texte en caractères cam informatisés p. 12
5. Texte original scanné p. 21



1. Présentation du manuscrit

Le conte Ja Tabaong Alah «Tabaong, le paresseux» est extra-
it d’un manuscrit d’A. Landes, déposé à la bibliothèque de
l’EFEO sous la cote CAMPA 22. Il est écrit sur papier européen
relié en cahier, de format 210x320mm, 256 pages. Selon A.
Landes, ce texte fut écrit à Saigon en 1885 par les collaborateurs
cam d’Etienne Aymonier.

Le conte Ja Tabaong Alah «Tabaong, le paresseux» compte
20 pages allant de la page 85 à la page 105. 

2. Résumé

Tabaong était l’homme le plus paresseux du monde. Il était si
paresseux qu’il attendait au pied des arbres que les fruits mûrs
tombent tout seuls pour pouvoir les ramasser et les manger. Il
refusait même de réfléchir, parce qu’il trouvait cela trop fatigant
pour lui.

Un jour, Tabaong décida d’aller à la pêche. A peine eut-il jeté
sa ligne qu’un poisson-chat vint y mordre. Pour ne pas perdre le
poisson qu’il venait de prendre, le paresseux l’enfila sur un brin
de jonc, et le mit avec les poissons qu’il avait déjà attrapés. Un
corbeau qui observait la scène, vola vers la brochette de poissons
et enleva l’un des poissons. Tabaong furieux invectiva le corbeau
et décida de lui jouer un tour. Il prit un poisson, le remplit de son
urine et attendit que le corbeau vienne lui dérober un autre pois-
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son. Ce qu’il avait prévu arriva: le corbeau vola vers les poissons
et emporta une autre proie.

A quelques lieues de là se trouvait un bassin où les trois filles
du roi allaient se divertir et se baigner. Le corbeau passant par là
laissa tomber dans le bassin le poisson rempli de l’urine du pares-
seux. La plus jeune des princesses aperçut le poisson, le ramassa,
l’emporta chez elle et le mangea.

Quelque temps après, la princesse se trouva enceinte. Pour
sauver l’honneur de sa famille, le roi décida de rechercher le cou-
pable afin de le marier avec sa fille. Il ordonna alors qu’on ras-
semble dans son palais tous les hommes de son royaume, qu’ils
soient riches ou pauvres, beaux ou laids, mariés ou célibataires.

Quand tous les hommes furent rassemblés, le roi ordonna à la
princesse de prendre une chique de bétel et de se placer devant
eux. Puis, le roi s’adressa aux hommes: Si la chique de bétel lan-
cée par ma fille vole droit vers l’un d’entre vous, cet homme
deviendra son époux.

La princesse jeta la chique de bétel en direction des hommes,
mais la chique de bétel se mit à tourner au-dessus du groupe puis
revint dans sa main.

Très déçu le roi commença à poser des questions pour savoir
s’il manquait quelqu’un dans le groupe des hommes. On lui dit
que seul manquait Tabaong le paresseux. Le roi ordonna alors à
ses serviteurs d’aller le chercher et de le ramener immédiatement. 

Tabaong vint au palais se joindre à la foule des hommes. Le
roi fit alors un signe à sa fille et lui demanda de jeter son mou-
choir vers le groupe des hommes. Le mouchoir vola, fit le tour de
l’assemblée et vint se glisser dans le nœud de la ceinture de
Tabaong le paresseux.

Comme il l’avait promis, le roi se voyait contraint de marier
sa fille à Tabaong le paresseux, mais il éprouvait une grande honte
d’avoir un gendre si peu reluisant. Il accepta cependant de donner
sa fille à Tabaong le paresseux, et il ordonna à ses gardes d’em-
mener les jeunes époux pour les tuer.

Pendant qu’ils se rendaient vers le lieu du supplice, les servi-
teurs du roi, très tristes, n’eurent pas le cœur de mettre à mort une
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princesse aussi belle. Ils offrirent alors aux nouveaux mariés une
hotte de riz et leur conseillèrent de fuir dans la montagne et s’y
cacher.

Pendant des jours et des jours, la princesse et Tabaong le
paresseux errèrent dans la montagne, souffrant de la faim et de la
soif. Leurs dernières forces allaient s’évanouir quand ils aperçu-
rent un manguier ployant sous le poids de ses fruits mûrs. Mais
par malheur nichait dans cet arbre une bande de vautours qui s’en
prirent à Tabaong. Malgré sa grande fatigue, Tabaong saisit le roi
des vautours à la gorge et le frappa si fort que le vautour, pour
faire cesser cette bastonnade, lui proposa une pierre précieuse en
échange de la vie sauve.

Grâce à cette pierre magique, Tabaong put se procurer un
cheval et une litière pour la princesse. Ils purent ainsi remonter le
fleuve jusqu’à sa source. A cet endroit, Tabaong le paresseux fit
surgir un palais et une armée de plusieurs milliers d’hommes. Il
commanda alors à ses gens de faire un barrage en amont du fleu-
ve. Quand l’eau vint à manquer dans les villages situés en aval,
les habitants affolés allèrent en avertir le roi. Ce dernier envoya
ses soldats pour voir ce qui empêchait l’eau de suivre son cours
normal. Après s’être informés, les soldats vinrent avertir le roi
que Tabaong le paresseux et la princesse étaient toujours vivants,
et qu’ils avaient fondé un nouveau royaume à la source du fleuve.

Très irrité, le souverain décida d’entrer en guerre contre
l’usurpateur. Il se rendit rapidement compte que son gendre déte-
nait une pierre magique le rendant invincible. Il abandonna les
combats et s’inclina devant son gendre en lui offrant le trône.
Tabaong le paresseux devint alors le roi du pays et son épouse la
reine. Fidèles à leur promesse, ils libérèrent l’eau du fleuve, et les
villageois purent avoir à nouveau de l’eau pour boire et pour irri-
guer leurs rizières.
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3. Texte en transcription

Tak di kal ndan [< nan] ban ndan [< nan] alah mang tabiak
di dalam tian maik nyu mai je, alah pak pluh tel, alah grik di rup
di athah o sa thun mang nyu nao manei sa mbeng,,, alah di dunya
ala langik ni di hu thei tel o, blaoh habar e di harei ndan [< nan]
paseh di tian nyu blaoh nyu mak amra krih ganuk wah nyu nao
blei jarum marai mbek wah blaoh nyu nao wah akan nao tel aia
kraong [86] blaoh nyu wah, nyu baruw kieng klak wah tama aia,
blaoh akan klua marai ca-mbaoh wah nyu blaoh nyu hanaoh [<
ha-ndaoh] wah ndan [< nan] tagok hu sa baoh akan klua blaoh
nyu jaoh hanring blaoh nyu thring akan ndan [< nan] blaoh nyu
caik mang likuk nyu, blaoh nyu klak wah tama dalam aia wek sa
mbeng tra blaoh nyu daok wah, baruw mang ak ndan [< nan]
daok pak halei di thau o per marai cagaong akan nyu blaoh nyu
kieng ina ak ndan [< nan], baruw mang nyu wah weh sa mbeng
tra hu wek sa baoh tra lijang akan klua rei blaoh nyu jaoh hanring
thring akan ndan [< nan] blaoh nyu caik mang a-ndak [< anak]
nyu, blaoh nyu klak wah tama aia blaoh [87] nyu wah wek sa tra,
baruw mang ak ndan [< nan] per marai kieng cagaong wek sa
mbeng tra, blaoh nyu ganaong di ak ndan [< nan] blaoh nyu
paguai parah ak ndan [< nan], baruw mang nyu paguai ak ndan
[< nan] nao atah di tapien krung nyu wah akan ndan [< nan],
baruw mang ak ndan [< nan] per wek mai tapak krung tapien nyu
wah akan blaoh ak ndan [< nan] cagaong akan krung nyu caik
camaoh tapien blaoh nyu daok wah ndan [< nan], baruw mang
nyu ganaong di ak ndan [< nan] blaoh nyu wah wek hu sa baoh
tra blaoh nyu gak pabah akan ndan [< nan] blaoh nyu ma-ik di
dalam pabah akan ndan [< nan], blaoh nyu caik pak ndan [< nan]
ka ak ndan [< nan] marai cagaong mbeng wek, baruw [88] mang

Dalukal Ja Tabaong Alah – 5



ak ndan [< nan] per marai cagaong akan ndan [< nan], blaoh nyu
kieng ina, lac ka nyaoh ti [< di] ating mai [< amaik] hâ ak jak lé
[< lo] di cagaong akan kau, arak ni hâ cagaong aia ma-ik kau nao
pathaiy ngaok akaok hâ rei, hadom hâ kieng jak tapa di kau, nyu
kieng ina ak ndan [< nan] blaoh nyu daok wah nyu je, baruw
mang ak ndan [< nan] cagaong akan ndan [< nan] per nao camaoh
tapien aia anâk patao ricaow blaoh tablait ca-mbuec ak ndan [<
nan] blaoh laik akan ndan [< nan] di tapien aia ndan [< nan],
blaoh ak ndan [< nan] duah wek di mboh tra o, baruw mang ak
ndan [< nan] per nao nyu je, blaoh klau urang anâk patao nao ma-
in blaoh trun ricaow [89] di tapien ndan [< nan], ndai [< nai]
Kacua nao dahlau ndai [< nai] Tâh Tabha nao krâh ndai [< nai]
Taluic nao hadei baruw mang ndai [< nai] Taluic duon akan krung
ak cagaong blaoh laik ndan [< nan], blaoh ndai [< nai] Taluic ba
nao sang blaoh ndai [< nai] Taluic am mbeng, baruw mang ndai
[< nai] Taluic mbeng akan ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic
matian, baruw mang patao sanang dalam hatai lac ndai [< nai]
Taluic ndan [< nan] mang anaih ne [< nde] ni patao di hu brei nao
hatao o blaoh habar kac arak ni blaoh matian, baruw mang patao
sanang nao mai blaoh petao [< patao] panuec [< pa-nduec] harak
nao di grep nagar paguen tel di harei ndan [< nan] di grep nagar
dom urang lakei asit praong dam dara [90] urang hu hadiap ngan
urang daok thaoh, tel di harei ndan [< nan] mai pa-abih pak sang
patao, blaoh petao [< patao] panar [< pa-ndar] ndai [< nai] Taluic
cih hala sa tanyrak blaoh patao ngap adat di tanyrak hala ndan [<
nan], blaoh patao ew abih drei dom urang mai ndan [< nan], tama
marai pak madhir patao, blaoh patao brei tanyrak hala nan ka nai
Taluic, blaoh panar [< pa-ndar] dom baol mak ciew, lang ka dom
urang mai ndan [< nan] daok, blaoh patao panar [< pa-ndar] dom
urang mai ndan [< nan] daok ala paratang di gep rah nao, blaoh
patao panar [< pa-ndar] ndai [< nai] Taluic parah tanyrak hala
krung ndai [< nai] Taluic cih ndan [< nan] tapak krâh dapuel [91]
ndan [< nan], baruw mang tanyrak hala ndan [< nan] per nao
suain di urang ndan [< nan] abih, baruw mang patao lac tanyrak
hala ndan [< nan] per nao laik tapak a-ndak [< anak] urang halei
blaoh tanyrak hala tama dalam baoh balaot urang halei ndan [<

Dalukal Ja Tabaong Alah – 6



nan] urang ndan [< nan] pasang ndai [< nai] Taluic je, baruw
mang patao tangi lac di grep nagar mai abih tak ni je hai lac daok
min, baruw mang abih dei [< drei] dom urang mai ndan [< nan]
lac kana dhul palak takai mah ganreh petrai [< patrai] mai abih tak
ni je po, dalam labaih wek di hu mai o ndan [< nan] sa drei
Tabaong Alah min, blaoh patao tangi lac habar blaoh nyu [92] o
mai o, ndan [< nan] abih drei dom urang mai ndan [< nan] nem [<
ndom] wek lac ban ndan [< nan] alah lé [< lo] di dunya ni di [hu]
sei blaoh yau nyu o alah grik pal di rup nyu pak pluh tel, taom
thun mang nyu nao manei, alah mang tabiak di tian maik nyu mai
je, baruw mang patao panar [< pa-ndar] panraong jabaol nao da-
a ja Tabaong Alah marai, baruw mang panraong jabaol nao da-a,
panraong jabaol nao mboh nyu daok nih [< ndih] panang [< pa-
ndang] tada ngaok canang, blaoh panraong jabaol nao tapak nyu
nao, baruw mang nyu tangi panraong, jabaol, lac adei sa-ai mai
hatao ya [< yau] ni, ndan [< nan] mang [93] panraong jabaol nem
[< ndom] lac petao [< patao] tiap adei sa-ai dahlak mai da-a ai
Tabaong Alah nao pak madhir patao ka ndai [< nai] Taluic parah
tanyrak hala yah tanyrak hala ndan [< nan] per mai tapak a-ndak
[< anak] ai Tabaong Alah ndan [< nan] ai Tabaong Alah pasang
ndai [< nai] Taluic je, baruw mang ja Tabaong Alah lac dahlak di
nao o nao ngap hagaik manuus [< manuis] yau dahlak, dahlak
alah kieng nao lé [< lo], adei sa-ai mahit rei lac dahlak thau nao
ma-in pak sang urang mang doh [< déh] tani mai, dahlak huak
blaoh dahlak nih [< ndih] dahlak yau ni je mang doh [< déh] tani
mai, adei [94] sa-ai wek nao sang baik, dahlak lagah dalam rup
dahlak lé [< lo], dahlak di nao o, baruw mang panraong jabaol
wek nao sang blaoh pathau saong patao wek, lac ja Baong Alah
di mai o nyu lac nyu ligah di dalam rup nyu lé [< lo] nyu di mai
o nyu alah kieng mai lé [< lo], baruw mang patao panar [< pa-
ndar] panaong [< panraong] jabaol mak ayun amur nao cakong
nyu, baruw mang panraong jabaol mak ayun nao cakong ja
Tabaong Alah, panraong jabaol ba ayun nao tapak sang nyu,
blaoh nyu tangi lac adei sa-ai ba ayun mai hatao [95] baruw mang
panraong jabaol lac patao panar [< pa-ndar] adei sa-ai dahlak ba
ayun ni mai cakong ai Tabaong Alah, ndan [< nan] mang ja
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Tabaong Alah nem [< ndom] lac yah adei sa-ai cakong dahlak nao
lijang dahlak nao kac min, mang adei sa-ai cakong dahlak nao
papalai glaih adei sa-ai min, ndai [< nai] Taluic di parah tanyrak
hala ka dahlak o, baruw mang panar [< pa-ndar] nyu nik [< ndik]
ayun, blaoh panraong jabaol cakong nyu ba marai caik di ala
radaih, blaoh panraong jabaol tama nao pathau patao, baruw
mang patao panar [< pa-ndar] ndai [< nai] Taluic mak [96] tany-
rak hala parah wek sa mbang tra parah gan krâh dapuel urang nan
baruw mang tanyrak hala per nao tapak a-ndak [< anak] ja
Tabaong Alah, baruw mang tanyrak hala ndan [< nan] luak tama
dalam baoh balaot ja Tabaong Alah, baruw mang patao sanang
maluw di tian blaoh patao panar [< pa-ndar] panraong iw pan-
raong hanuk ba ndai [< nai] Taluic saong ja Tabaong Alah nao
tak, baruw mang panraong iw panraong hanuk ba ndai [< nai]
Taluic saong ja Tabaong Alah nao tak, baruw mang abih drei pan-
raong iw [97] panraong hanuk mboh ndai [< nai] Taluic siam bi-
ndai [< binai] lé [< lo] di thur tian kieng pamatai o baruw mang
panraong iw panraong hanuk mak athau pamatai ka ala ndai [<
nai] Taluic wek blaoh panraong iw panraong hanuk brei ka ndai
[< nai] Taluic saong ja Tabaong Alah sa ciet lasei, blaoh panraong
iw panraong hanuk panar [< pa-ndar] ndai [< nai] Taluic saong ja
Tabaong Alah nik [< ndik] cek tapa glai nao nyu je, blaoh pan-
raong iw panraong hanuk mak darah athau luk di mata naw [<
ndaw] blaoh panraong iw panraong hanuk ba naw [< ndaw] ndan
[< nan] nao ka patao aiek, baruw mang patao mboh nam darah di
mata naw [< ndaw] ndan [< nan] blaoh patao tapak tian panraong
[98] iw panraong hanuk ndan [< nan], baruw mang ndai [< nai]
Taluic saong ja Tabaong Alah ndan [< nan] nao paop [< pep] sa
phun pa-aok di krâh ram praong, pa-aok ndan [< nan] mabaoh
tathak thraiy phun thraiy dhan, baruw mang ja Tabaong Alah
saong ndai [< nai] Taluic daok duen baoh pa-aok ndan [< nan]
mbeng, ndai [< nai] Taluic daok duén pa-aok mbeng, halei ja
Tabaong Alah ndan [< nan] nyu daok nih [< ndih] panang [< pa-
ndang] tada nyu di ala phun pa-aok ndan [< nan] je, pa-aok ndan
[< nan] jruh taom der rup nyu blaoh nyu di duen mbeng o habien
baoh pa-aok ndan [< nan] jruh tama dalam pabah nyu ndan [<
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nan] mang nyu mbeng, baruw mang grek taayuh per marai mbeng
baoh pa-aok ndan [< nan] blaoh grek ndan [< nan] mboh nyu nih
[< ndih] ganang [< ga-ndang] [99] drei ganang [< ga-ndang] jan,
baruw mang grek ndan [< nan] pasom lac manuus [< manuis]
matai, blaoh abih sa dapuel grek ndan [< nan] biai gep kieng
mbeng ja Tabaong Alah, grek ndan [< nan] nem [< ndom] saong
gep nyu lac luai ka patao nyu mbeng akaok daok tel abih dom
baol nyu ndan [< nan] manang mbeng hatai manang mbeng pruec
manang mbeng pha, grek ndan [< nan] daok nem [< ndom] saong
gep nyu yau ndan [< nan], baruw mang ja Tabaong Alah ndan [<
nan] daok pangik tangi peng grek ndan [< nan] nem [< ndom] ,
baruw mang grek ndan [< nan] per trun mang ngaok phun pa-aok
ndan [< nan] marai kieng mbeng ja Tabaong Alah, blaoh ja
Tabaong Alah dung di baluw kang patao grek ndan [< nan] hu
blaoh ja Tabaong Alah Alah ataong grek ndan [< nan] sa matai sa
hadiap [100] baruw mang grek ndan [< nan] ciip di hu o blaoh
patao grek ndan [< nan] mbai di ja Tabaong Alah sa baoh naik [<
ndaik] sak tijai baruw mang ja Tabaong Alah tangi patao grak [<
grek] ndan [< nan] lac naik [< ndaik] ni anguei habar baruw mang
patao grek ndan [< nan] lac naik [< ndaik] ni ndan [< nan] anguei
bithar mang bithar kieng caong hagaik lijang hu rei, baruw mang
ja Tabaong Alah tangi patao grek lac naik [< ndaik] ni mayah lapa
tian blaoh crang kieng ka hu lathei, ndan [< nan] crang hu ha [<
hai] o, baruw mang patao grek lac bithar mang dalam tian po
kieng takrâ crang hagaik lijang crang hu je, baruw mang ja
Tabaong Alah panar [< pa-ndar] patao [101] grek crang lathei
crang aia habai crang niep [< ndiep] saong patei ka ja Tabaong
Alah mbeng, ndan [< nan] mang patao grek ndan [< nan] crang hu
lathei aia habai patei tathak niep [< ndiep] , baruw mang ja
Tabaong Alah tapak tian patao grek ndan [< nan] blaoh ja
Tabaong Alah mak naik[< ndaik] ndan [< nan] di patao grek,
blaoh ja Tabaong Alah paralao pagrek [< grek] ndan [< nan] wek,
ndan [< nan] mang patao grek ndan [< nan] per nao nyu je, baruw
mang ja Tabaong Alah crang manuus [< manuis] urang baol bhap
halun halak, nyu crang sa baoh ayun amur ka ndai [< nai] Taluic
nik [< ndik] saong nyu crang sa drei asaih kaok tra nan piaoh [<
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piéh] ka nyu ndik, baruw mang ja Tabaong Alah [102] saong ndai
[< nai] Taluic ba gep nyu nao daok pak ngaok haluw kraong blaoh
nyu crang jieng madhir jieng riya blaoh nyu crang jieng manuus
[< manuis] urang kabaw limaow halun halak baol bhap rabuw
rabuw taman taman, baruw mang ja Tabaong Alah ba baol pabek
kraong ndan [< nan] klaoh aia kieng nuec [< nduec] trun di hu tra
o, baruw mang dom baol bhap daok pak yok ni di hu aia kieng
manyum o, blaoh abih drei dom baol nao pathau patao lac habar
kac dua klau harei mani aia thu klaoh di kraong yau ni po ganreh
petrai [< patrai], baruw mang patao tiap panraong iw panraong
hanuk [103] nao aiek pak ngaok haluw kraong, ndan [< nan]
mang panraong iw panraong hanuk tagok thuéy [< thuai] kraong
nao mboh madhir riya manuus [< manuis] urang baol bhap rabuw
rabuw rasa rasa saong mboh haluw dék [< dok] nyu padang di a-
ndak [< anak] madhir ndan [< nan] saong mboh anyar [< akhar]
di haluw dék [< dok] ndan [< nan] lac patao baruw, baruw mang
panraong jabaol wek marai blaoh pathau saong patao lac dom
nyaol [< khaol] dahlak thuéy [< thuai] kraong tagok nao mboh
dék [< dok] padang di a-ndak [< anak] madhir sa mbaik saong
mboh anyar [< akhar] di haluw dék [< dok] ndan [< nan] lac patao
baruw nyu pathau abih baoh panuec saong patao [104] baruw
mang patao ba baol tagok nao kieng masuh rabuw rabuw taman
taman nao mboh ja Tabaong Alah atuel [< atuer] dék [< dok]
bikan wek, anyar [< akhar] bikan wek, anyar [< akhar] di dék [<
dok] ndan [< nan] lac habien patao klak halar luai nagar ka patao
baruw ni ka ndan [< nan] mang patao baruw pah [< peh] aia trun
ka baol bhap ma-nyum, baruw mang patao ama ndai [< nai]
Taluic mboh anyar [< akhar] di dok nyu yau ndan [< nan] saong
mboh baol nyu ralé [< ralo] di baol patao, baruw mang patao ndan
[< nan] sanang nao mai blaoh patao ama ndai [< nai] Taluic ciip
halar alah di ja Tabaong Alah saong ndai [< nai] Taluic je,,, ndan
[< nan] [105] mang ja Tabaong Alah saong ndai [< nai] Taluic lah
aia trun ka baol bhap la-aua, nan mang patao ama ndai [< nai]
Taluic saong abih drei panraong iw panraong hanuk saong abih
drei dom po ganuer asit praong dalam nagar, daok panâksa ka
ndai [< nai] Taluic saong ja Taboang Alah, abih drei dom pan-

Dalukal Ja Tabaong Alah – 10



raong iw panraong hanuk dom di daok mayaom ndai [< nai]
Taluic lac wak ndai [< nai] Taluic siam di hu ra-mbah ri-mbâp tra
o, ndan [< nan] mang tel hadei nai Taluic saong pasang ndai [<
nai] Taluic ngap ahar blaoh trun mai rawang patao ama wek,
baruw mang patao ama ndai [< nai] Taluic krân ndai [< nai]
Taluic./.
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4. Texte en caractères cam 
informatisés

dlUk| j_ tOb# alH

- t dfl kÒ ∆ˆ [< N˜] bˆ ∆ˆ [< N˜]
alH m! tbY dfl dl* tYˆ ØM zU ØM j—, alH w_
pLUH t⁄Ò, alH Rg^ dfl rU_∏ dfl aTH o S_ TUˆ m! zU On@
mn‡ S_ ı⁄!,,, alH dfl dUˆy_ al_ lq̂ nfl dfl hU_ T‡ t⁄Ò
o, ObL@H hbÂ a— dfl hr‡ ∆ˆ [< N˜] w_s⁄H dfl tYˆ zU
ObL@H zU m aRm_ Rk̂H gnU vH zU On@ bL‡ jrU* mØr
ı⁄ vH ObL@H zU On@ vH akˆ On@ t⁄Ò aY_ ORk# [86]
ObL@H zU vH, zU brU_◊ kY⁄! kL vH tm_ aY_, ObL@H akˆ
kLV_ mØr cOı@H vH zU ObL@H zU hON@H [< hOÎ@H] vH
∆ˆ [< N˜] tOg h_U S_ Ob@H akˆ kLV_ ObL@H z_U Oj@H
hRn^Œ ObL@H zU RT^Œ akˆ ∆ˆ [< N˜] ObL@H zU Øc
m! l̂kU zU, ObL@H zU kL vH tm_ dl* aY_ v⁄ S_ ı⁄!
Rt_ ObL@H zU Od@ vH, brU_◊ m! a ∆ˆ [< N˜] Od@
p hl‡ dfl TU⁄ o p⁄Â mØr cOg# akˆ zU ObL@H zU kY⁄!
in_ a ∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! zU vH v⁄H S_ ı⁄! Rt_
hU_ v⁄ S_ Ob@H Rt_ l^j! akˆ kLV_ r‡ ObL@H zU Oj@H hRn^Œ
RT̂Œ akˆ ∆ˆ [< N˜] ObL@H zU Øc m! a∆ [<
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aN] zU, ObL@H zU kL vH tm_ aY_ ObL@H [87] zU vH
v⁄ S_ Rt_, brU_◊ m! a ∆ˆ [< N˜] p⁄Â mØr kY!⁄
cOg# v⁄ S_ ı⁄! Rt_, ObL@H zU gOn# dfl a ∆ˆ [< N˜]
ObL@H zU w_gV‡ w_rH a ∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! zU pgV‡
a ∆ˆ [< N˜] On@ atH dfl tpY⁄ˆ RkU! zU vH akˆ
∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! a ∆ˆ [< N˜] p⁄Â v⁄ ØM
tp RkU! tpY⁄ˆ zU vH akˆ ObL@H a ∆ˆ [< N˜]
cOg# akˆ RkU! zU Øc cOm@H tpY⁄ˆ ObL@H zU Od@ vH
∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! zU gOn# dfl a ∆ˆ [< N˜]
ObL@H zU vH v⁄ hU_ S_ Ob@H Rt_ ObL@H zU g w_bH akˆ
∆ˆ [< N˜] ObL@H zU m_i dfl dl* w_bH akˆ ∆ˆ
[< N˜], ObL@H zU Øc p ∆ˆ [< N˜] k_ a ∆ˆ
[< N˜] mØr cOg# ı⁄! v⁄, brU_◊ [88] m! a ∆ˆ
[< N˜] p⁄Â mØr cOg# akˆ ∆ˆ [< N˜], ObL@H zU
kY!⁄ in_, lÇ k_ Oz@H tfl [< dfl] a_t̂Œ ØM [< aØM] ḧ_
a j Ol— [< Ol_] dfl cOg# akˆ kU⁄, ar nfl h_Ë
cOg# aY_ mî kU⁄ On@ w_ØTÁ Oq@ aOk@ h_¨ r‡, hOd*
h_Ë kY⁄! j tw_ dfl kU⁄, zU kY⁄! in_ a ∆ˆ [< N˜]
ObL@H zU Od@ vH zU j—, brU_◊ m! a ∆ˆ [< N˜]
cOg# akˆ ∆ˆ [< N˜] p⁄Â On@ cOm@H tpY⁄ˆ aY_
anËË w_Ot@ r̂Oc@◊ ObL@H tØbLÊ cıV⁄Ç a ∆ˆ [< N˜]
ObL@H Øl akˆ ∆ˆ [< N˜] dfl tpY⁄ˆ aY_ ∆ˆ [<
N˜], ObL@H a ∆ˆ [< N˜] dVH v⁄ dfl OıH Rt_ o,
brU_◊ m! a ∆ˆ [< N˜] p⁄Â On@ zU j—, ObL@H kLU⁄ ur!
anË w_Ot@ On@ mîˆ ObL@H RtUˆ r^Oc@◊ [89] dfl tpY⁄̂
∆ˆ [< N˜], ØÎ [< ØN] kcV_ On@ dhLU⁄ Ø∆ [< ØN] tËH
tB_ On@ RkËH Ø∆ [< ØN] tlV^Ç On@ hd‡ brU_◊ m! Ø∆ [<
ØN] tlV^Ç OdVˆ akˆ RkU! a cOg# ObL@H Øl ∆ˆ [<
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N˜], ObL@H Ø∆ [< ØN] tlV^Ç b_ On@ S! ObL@H Ø∆ [< ØN]
tlV^Ç a* ı⁄!, brU_◊ m! Ø∆ [< ØN] tlV^Ç ı⁄! akˆ ∆ˆ
[< N˜] ObL@H Ø∆ [< ØN] tlV^Ç mtYˆ, brU_◊ m! w_Ot@
sn! dl* hØt lÇ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç ∆ˆ [< N˜] m!
aØnH N— [< Î—] nfl w_Ot@ dfl hU_ Rb‡ On@ hOt@ o ObL@H hbÂ
kÇ ar nfl ObL@H mtYˆ, brU_◊ m! w_Ot@ sn! On@ ØM
ObL@H w—Ot@ [< πOt@] π_NV⁄Ç [< πÎV⁄Ç] hr On@ dfl Rg⁄∏
ngÂ w_gV⁄ˆ t⁄Ò dfl hr‡ ∆ˆ [< N˜] dfl Rg⁄∏ ngÂ Od*
ur! lk‡ aŝÊ ORp# d* dr_ [90] ur! hU_ hdY∏ Qˆ ur!
Od@ OT@H, t⁄Ò dfl hr‡ ∆ˆ [< N˜] ØM w_ab^H p S!
w_Ot@, ObL@H w—Ot@ [< πOt@] w_NÂ [< πÎ‰] Ø∆ [< ØN]
tlV^Ç ĉH h_l_ S_ tRz ObL@H w_Ot@ Q∏ adÊ dfl
tRz hl_ ∆ˆ [< N˜], ObL@H w_Ot@ e◊ ab^H Rd‡ Od*
ur! ØM ∆ˆ [< N˜], tm_ mØr p mD̂Â w_Ot@, ObL@H
w_Ot@ Rb‡ tRz hl_ nˆ k_ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç, ObL@H
w_NÂ [< πÎ‰] Od* Ob@Ò m cY⁄◊ l! k_ Od* ur! ØM
∆ˆ [< N˜] Od@, ObL@H w_Ot@ w_NÂ [< πÎ‰] Od* ur!
ØM ∆ˆ [< N˜] Od@ al_ w_rt! dfl g⁄∏ rH On@, ObL@H
w_Ot@ w_NÂ [< πÎ‰] Ø∆ [< ØN] tlV^Ç w_rH tRz hl_
RkU! Ø∆ [< ØN] tlV^Ç ĉH ∆ˆ [< N˜] tp RkËH dpV⁄Ò
[91] ∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! tRz hl_ ∆ˆ [< N˜]
p⁄Â On@ ØsVˆ dfl ur! ∆ˆ [< N˜] ab̂H, brU_◊ m! w_Ot@
lÇ myH tRz hl_ ∆ˆ [< N˜] p⁄Â On@ Øl tp
aÎ [< aN] ur! hl‡ ObL@H tRz hl_ tm_ dl* Ob@H
bOl@Ê ur! hl‡ ∆ˆ [< N˜] ur! ∆ˆ [< N˜] w_S! ØÎ
[< ØN] tlV^Ç j—, brU_◊ m! w_Ot@ tqfl lÇ dfl Rg⁄∏ ngÂ
ØM ab^H t nfl j— Øh lÇ Od@ m̂ˆ, brU_◊ m! ab̂H
d‡ [< Rd‡] Od* ur! ØM ∆ˆ [< N˜] lÇ kn_ DUÒ w_l
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tØk mH gRn⁄H w—ØRt [< πØRt] ØM ab^H t nfl j— Oπ⁄,
dl* lØbH v⁄ dfl h_U ØM o Îˆ [< N˜] S_ Rd‡ tOb#
alH m̂ˆ, ObL@H w_Ot@ tqfl lÇ hbÂ ObL@H zU [92] o
ØM o, ∆ˆ [< N˜] ab̂H Rd‡ Od* ur! ØM ∆ˆ [< N˜]
N° [< OÎ*] v⁄ lÇ bˆ ∆ˆ [< N˜] alH Ol— [< Ol_]
dfl dUˆy_ nfl dfl [hU] S‡ ObL@H yU⁄ zU o alH Rĝ w_Ò dfl
rU_∏ zU w_ pLUH t⁄Ò, Ot¤ TUˆ m! zU On@ mn‡, alH m!
tbY dfl tYˆ ØM zU ØM j—, brU_◊ m! w_Ot@ w_NÂ
[< πÎ‰] w_ORn# jOb@Ò On@ da_ j_ tOb# alH mØr,
brU_◊ m! w_ORn# jOb@Ò On@ da_, w_ORn# jOb@Ò On@ OıH
zU Od@ N̂H [< Î^H] w_N! [< πÎ!] td_ Oq@ cn!, ObL@H
w_ORn# jOb@Ò On@ tp zU On@, brU_◊ m! zU tqfl w_ORn#,
jOb@Ò, lÇ ad‡ sØA ØM hOn@ y [< yU⁄] nfl, ∆ˆ [<
N˜] m! [93] w_ORn# jOb@Ò N° [< OÎ*] lÇ w—Ot@ [<
πOt@] tY∏ ad‡ sØA dhL ØM da_ ØA tOb# alH On@
p mD̂Â w_Ot@ k_ ØÎ [< ØN] tlV^Ç p_rH tRz hl_
yH tRz hl_ Îˆ [< N˜] p⁄Â ØM tp a∆ [<
aN] ØA tOb# alH ∆ˆ [< N˜] ØA tOb# alH w_S!
Ø∆ [< ØN] tlV^Ç j—, brU_◊ m! j_ tOb# alH lÇ dhL
dfl On@ o On@ Q∏ hØg mnVUÍ [< mnV^Í] yU⁄ dhL,
dhL alH kY⁄! On@ Ol— [< Ol_], ad‡ sØA mĥÊ r‡ lÇ
dhL TU⁄ On@ mîˆ p S! ur! m! OdH [< Od⁄H] tnfl ØM,
dhL hV ObL@H dhL N̂H [< Î^H] dhL yU⁄ nfl j— m!
OdH [< Od⁄H] tnfl ØM, ad‡ [94] sØA v⁄ On@ S!
Øb, dhL lgH dl* rU_∏ dhL Ol— [< Ol_], dhL dfl
On@ o, brU_◊ m! w_ORn# jOb@Ò v⁄ On@ S! ObL@H w_TU⁄ OS#
w_Ot@ v⁄, lÇ j_ Ob# alH dfl ØM o zU lÇ zU l^gH
dfl dl* rU_∏ zU Ol— [< Ol_] zU dfl ØM o zU alH kY⁄!
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ØM Ol— [< Ol_], brU_◊ m! w_Ot@ w_NÂ [< πÎ‰] w_On#
[< πORn#] jOb@Ò m ayUˆ amUÂ On@ cOkŒ zU,
brU_◊ m! w_ORn# jOb@Ò m ayUˆ On@ cOkŒ j_ tOb#
alH, w_ORn# jOb@Ò b_ ayUˆ On@ tp S! zU, ObL@H
zU tqfl lÇ ad‡ sØA b_ ayUˆ ØM hOt@ [95] brU_◊
m! w_ORn# jOb@Ò lÇ w_Ot@ w_NÂ [< πÎ‰] ad‡ sØA
dhL b_ ayUˆ nfl ØM cOkŒ ØA tOb# alH, ∆ˆ [<
N˜] m! j_ tOb# alH N° [< OÎ*] lÇ yH ad‡ sØA
cOkŒ dhL On@ l̂j! dhL On@ kÇ m̂ˆ, m! ad‡ sØA
cOkŒ dhL On@ w_pØl ØgLH ad‡ sØA m̂ˆ, Ø∆ [<
ØN] tlV^Ç dfl w_rH tRz hl_ k_ dhL o, brU_◊ m!
w_NÂ [< πÎ‰] zU N̂ [< Î̂] ayUˆ, ObL@H w_ORn#
jOb@Ò cOkŒ zU b_ mØr Øc dfl al_ rØdH, ObL@H
w_ORn# jOb@Ò tm_ On@ w_TU⁄ w_Ot@, brU_◊ m! w_Ot@ w_NÂ
[< πÎ‰] Ø∆ [< ØN] tlV^Ç m [96] tRz hl_ w_rH
v⁄ S_ ı! Rt_ w_rH gˆ RkËËH dp⁄VÒ ur! nˆ On@ brU_◊ m!
tRz hl_ p⁄Â On@ tp a∆ [< aN] j_ tOb#
alH, brU_◊ m! tRz hl_ ∆ˆ [< N˜] lV tm_ dl*
Ob@H bOl@Ê j_ tOb# alH, brU_◊ m! w_Ot@ sn! mlU◊
dfl tYˆ ObL@H w_Ot@ w_NÂ [< πÎ‰] w_ORn# i◊ w_ORn#
hnU b_ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç OS# j_ tOb# alH On@ t,
brU_◊ m! w_ORn# i◊ w_ORn# hnU b_ ØÎ [< ØN] tlVÇ̂
OS# j_ tOb# alH On@ t, brU_◊ m! ab̂H Rd‡ w_ORn# i◊
[97] w_ORn# hnU OıH Ø∆ [< ØN] tlV^Ç SY* b̂ØÎ [<
b^ØN] Ol— [< Ol_] dfl TUÂ tYˆ kY⁄! w_mØt o brU_◊ m!
w_ORn# i◊ w_ORn# hnU m aTU⁄ w_mØt k_ al_ Ø∆ [<
ØN] tlV^Ç v⁄ ObL@H w_ORn# i◊ w_ORn# hnU Rb‡ k_ ØÎ
[< ØN] tlV^Ç OS# j_ tOb# alH S_ cY⁄Ê lS‡, ObL@H
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w_ORn# i◊ w_ORn# hnU w_NÂ [< πÎ‰] Ø∆ [< ØN]
tlV^Ç OS# j_ tOb# alH N̂ [< Î̂] c⁄ tw_ ØgL On@
zU j—, ObL@H w_ORn# i◊ w_ORn# hnU m drH aTU⁄ lU
dfl mt_ N◊ [< Î◊] ObL@H w_ORn# i◊ w_ORn# hnU b_ N◊
[< Î◊] ∆ˆ [< N˜] On@ k_ w_Ot@ aY⁄, brU_◊ m! w_Ot@
OıH n* drH dfl mt_ N◊ [< Î◊] ∆ˆ [< N˜] ObL@H
w_Ot@ tp tYˆ w_ORn# [98] i◊ w_ORn# hnU ∆ˆ [<
N˜], brU_◊ m! Ø∆ [< ØN] tlV^Ç OS# j_ t_Ob# alH ∆ˆ
[< N˜] On@ Op@∏ [< p⁄∏] S_ PUˆ w_Oa@ dfl RkËH r* ORp#,
w_Oa@ ∆ˆ [< N˜] mOb@H tT ØRTÁ PUˆ ØRTÁ
Dˆ, brU_◊ m! j_ tOb# alH OS# Ø∆ [< ØN] tlV^Ç Od@
dV⁄ˆ Ob@H w_Oa@ ∆ˆ [< N˜] ı⁄!, Ø∆ [< ØN] tlVÇ̂
Od@ OdV⁄ˆ w_Oa@ ı⁄!, hl‡ j_ t_Ob# alH ∆ˆ [< N˜]
zU Od@ N̂H [< Î^H] wN! [< πÎ!] td_ zU_ dfl al_ PUˆ
w_Oa@ Îˆ [< N˜] j—, w_Oa@ ∆ˆ [< N˜] RjUH Ot¤
d⁄Â rU_∏ zU Ob@LH zU dfl dV⁄ˆ ı⁄! o hbY⁄ˆ Ob@H w_Oa@
∆ˆ [< N˜] RjUH tm_ dl* w_bH zU ∆ˆ [< N˜] m!
zU ı⁄!, brU_◊ m! Rg⁄ t_ayUH p⁄Â mØr ı⁄⁄! Ob@H w__Oa@
∆ˆ [< N˜] ObL@H Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] OıH zU N̂H [<
Î^H] gN! [< gÎ!] [99] Rd‡ gN! [< gÎ!] jˆ, brU_◊ m!
Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] w_Os* lÇ mnVUÍ [< mnV^Í] mØt,
ObL@H ab̂H S_ dpV⁄Ò Rg⁄ ∆√ [< N˜] ØbY g⁄∏ kY⁄! ı⁄!
j_ tOb# alH, Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] N° [< OÎ*] OS# g⁄∏
zU lÇ ØlV k_ w_Ot@ zU ı!⁄ aOk@ Od@ t⁄Ò ab^H Od*
Ob@Ò zU ∆ˆ [< N˜] m_n! ı!⁄ hØt m_n! ı⁄! Rp⁄VÇ m_n!
ı⁄! P_, Rg⁄ Nˆ [< N˜] Od@ N° [< OÎ*] OS# g⁄∏ zU
yU⁄ ∆ˆ [< N˜], brU_◊ m! j_ tOb# alH ∆ˆ [< N˜]
Od@ w_f̂ tqfl p⁄! Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] N° [< OÎ*], brU_◊
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m! Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] p⁄Â RtUˆ m! Oq@ PUˆ w_Oa@
∆ˆ [< N˜] mØr kY⁄! ı!⁄ j_ tOb# alH, ObL@H j_ tOb#
alH d!U dfl blU◊ k! w_Ot@ Rg⁄ nˆ hU_ ObL@H j_ tOb#
alH alH aOt# Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] S_ mØt S_ hdY∏
[100] brU_◊ m! Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] cŶ∏ dfl hU_ o ObL@H
w_Ot@ Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] Øı dfl j_ tOb# alH S_ Ob@H
ØN [< ØÎ] s t̂Øj brU_◊ m! j_ tOb# alH tqfl
w_Ot@ Rg [< Rg⁄] Îˆ [< N˜] lÇ ØN [< ØÎ] nfl
afV‡ hbÂ brU_◊ m! w_Ot@ Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] lÇ ØN
[< ØN] nfl ∆ˆ [< N˜] afV‡ b̂TÂ m! b^TÂ kY⁄! Oc#
hØg l^j! hU_ r‡, brU_◊ m! j_ tOb# alH tqfl w_Ot@
Rg⁄ lÇ ØN [< ØÎ] nfl myH lw_ tYˆ ObL@H Rc! kY⁄!
k hU_ lT‡, ∆ˆ [< N˜] Rc! hU_ h [< Øh] o, brU_◊ m!
w_Ot@ Rg⁄ lÇ b^TÂ m! dl* tYˆ Ow⁄ kY⁄! tRk_¨ Rc!
hØg l̂j! Rc! hU_ j—, brU_◊ m! j_ tOb# alH w_NÂ
[< πÎ‰] w_Ot@ [101] Rg⁄ Rc! lT‡ Rc! aY_ hØb Rc! NY⁄∏
[< ÎY⁄∏] OS# w_t‡ k_ j_ tOb# alH ı⁄!, ∆ˆ [< N˜]
m! w_Ot@ Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] Rc! hU_ lT‡ aY_ hØb w_t‡
tT NY⁄∏ [< ÎY⁄∏], brU_◊ m! j_ tOb# alH tp
tYˆ w_Ot@ Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] ObL@H j_ tOb# alH m
ØN [< ØÎ] ∆ˆ [< N˜] dfl w_Ot@ Rg⁄, ObL@H j_
tOb# alH w_rOl@ w_Rg⁄ [< Rg⁄] Îˆ [< N˜] v⁄,
∆ˆ [< N˜] m! w_Ot@ Rg⁄ ∆ˆ [< N˜] p⁄Â On@ zU j—
, brU_◊ m! j_ tOb# alH Rc! mnVUÍ [< mnV^Í] ur! Ob@Ò
B∏ hlUˆ hl, zU Rc! S_ Ob@H ayUˆ amUÂ k_ ØÎ
[< ØN] tlV^Ç N̂ [< Î̂] OS# zU Rc! S_ Rd‡ aØSH Ok@
Rt_ Nˆ OpY@H [< OpY⁄H] k_ zU Î^ [< Î̂], brU_◊ m! j_
tOb# alH [102] OS# Ø∆ [< ØN] tlV^Ç b_ g⁄∏ zU On@
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Od@ p Oq@ hlU◊ ORk# ObL@H zU Rc! OjY⁄! mD̂Â jY⁄!
r̂y_ ObL@H zU Rc! jY⁄! mnVUÍ [< mnV^Í] ur! kb◊ l̂Om@◊
hlUˆ hl Ob@Ò B∏ rbU◊ rbU◊ tmˆ tmˆ, brU_◊
m! j_ tOb# alH b_ Ob@Ò w_b⁄ ORk# Îˆ [< N˜] OkL@H
aY_ kY⁄! NV⁄Ç [< ÎV⁄Ç] RtUˆ dfl hU_ Rt_ o, brU_◊ m! Od* Ob@Ò
B∏ Od@ p Oy nfl dfl hU_ aY_ kY!⁄ mzU* o, ObL@H ab^H
Rd‡ Od* Ob@Ò On@ w_TU⁄ w_Ot@ lÇ hbÂ kÇ dV_ kLU⁄ hr‡ mnfl
aY_ TU_ OkL@H dfl ORk# yU⁄ nfl Ow⁄ gRn⁄H w—ØRt [< πØRt],
brU_◊ m! w_Ot@ tY∏ w_ORn# i◊ w_ORn# hnU [103] On@
aY⁄ p Oq@ hlU◊ ORk#, Îˆ [< N˜] m! w_ORn# i◊
w_ORn# hnU tOg OTV⁄Á [< ØTV] ORk# On@ OıH mD̂Â
r̂y_ mnVUÍ [< mnV^Í] ur! Ob@Ò B∏ rbU◊ rbU◊ r_s_ r_s_
OS# OıH hlU◊ Od⁄ [< Od] zU w_d! dfl a∆ [<
aN] mD̂Â ∆ˆ [< N˜] OS# OıH azÂ [< aK‰] dfl
hlU◊ Od⁄ [< Od] ∆ˆ [< N˜] lÇ w_Ot@ brU_◊,
brU_◊ m! w_ORn# jOb@Ò v⁄ mØr ObL@H w_TU⁄ OS# w_Ot@
lÇ Od* Oz@Ò [< OK@Ò] dhL OTV⁄Á [< ØTV] ORk# tOg
On@ OıH Od⁄ [< Od] w_d! dfl aÎ [< aN] mD̂Â
S_ Øı OS# OıH azÂ [< aK‰] dfl hlU◊ Od⁄ [<
Od] ∆ˆ [< N˜] lÇ w_Ot@ brU_◊ zU w_TU⁄ ab̂H Ob@H
w_nV⁄Ç OS# w_Ot@ [104] brU_◊ m! w_Ot@ b_ Ob@Ò tOg
On@ kY⁄! mSUH rbU◊ rbU◊ tmˆ tmˆ On@ OıH j_ tOb#
alH atV⁄Ò [< atV⁄‰] Od⁄ [< Od] b̂kˆ v⁄, azÂ
[< aK‰] b̂kˆ v⁄, azÂ [< aK‰] dfl Od⁄ [<
Od] ∆ˆ [< N˜] lÇ hbY⁄ˆ w_Ot@ kL hlÂ ØlV
ngÂ k_ w_Ot@ brU_◊ nfl k_ ∆ˆ [< N˜] m! w_Ot@ brU_◊
pH [< p⁄H] aY_ RtUˆ k_ Ob@Ò B∏ mzU*, brU_◊ m! w_Ot@
am_ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç OıH azÂ [< aK‰] dfl Od
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zU yU⁄ ∆ˆ [< N˜] OS# OıH Ob@Ò zU rOl— [< rOl_]
dfl Ob@Ò w_Ot@, brU_◊ m! w_Ot@ ∆ˆ [< N˜] sn! On@ ØM
ObL@H w_Ot@ am_ ØÎ [< ØN] tlV^Ç cŶ∏ hlÂ alH dfl
j_ t_Ob# alH OS# ØÎ [< ØN] tlV^Ç j—,,, ∆ˆ [< N˜]
[105] m! j_ tOb# alH OS# Ø∆ [< ØN] tlV^Ç lH aY_
RtUˆ k_ Ob@Ò B∏ laV_, ∆ˆ [< N˜] m! w_OOt@ am_ Ø∆
[< ØN] tlV^Ç OS# ab̂H Rd‡ w_ORn# i◊ w_ORn# hnU OS#
ab̂H Rd‡ Od* Ow⁄ gnV⁄Â aŝÊ ORp# dl* ngÂ, Od@
w_nËs_ k_ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç OS# j_ tOb# alH, ab^H
Rd‡ Od* w_ORn# i◊ w_ORn# hnU Od* dfl Od@ mOy¤ Ø∆ [<
ØN] tlV^Ç lÇ v Ø∆ [< ØN] tlV^Ç SY* dfl hU_ rıH
r̂ı̈∏ Rt_ o, ∆ˆ [< N˜] m! t⁄Ò hd‡ Ø∆ [< ØN] tlVÇ̂
OS# w_S! Ø∆ [< ØN] tlV^Ç Q@∏ ahÂ ObL@H RtUˆ ØM rv!
w_Ot@ am_ v⁄, brU_◊ m! w_Ot@ am_ Ø∆ [< ØN] tlVÇ̂
RkËˆ Ø∆ [< ØN] tlV^Ç -
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